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* TRlUMPONTA*Ĥiciala organo de la XV-a Universala Kongreso de Esperanto- —— Pllb|iki9i|0 '“ multai gravai Esperantistai 9rganizaĵoĵ.
'

Aperas semaine. __ senpagai monatai a|donoi: ,,lmemacia Komerco“ kaĵ ,,Revuo" (lneratura, popolsuenca).
? Protektanioi :

',Dr. Leono ZamenhonWarszawa
W. M. Page, adv., Edinburgh
Ernest Archdeacon, Paris
1. Gili NorIa, komercisto,

Barcelona

Bucureŝti

direktoro, Kaunas.

Antwerpen, Barcelona, Butureŝti, Edin

——lmnresoi.
Rothenburg.

Sonas ankoraŭ en miaj oreloj la ensorĉantaj
melodioj de l' hieraŭa Madrigal—K0ncerto, kiam la
kruda sono de mia vekilo subite min ŝiras el ĉiuj
%iliiilillitliiltftisi$
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Prof. D—ro Rich. Ledermann
Prezidanto de L. K. K.

Vicprezidanto de la XV-a.
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sonĝoj. De ekstere atable enrigardas matena sun-
radieto, kaj tuj mi iorgesas d0rmon kaj sonĝojn.
Pli rapide ol kutime mi vestas min, por ke mi nemaltratu la specialan vagonaron, kiu nin k0ndukosal 1a fama Rothenbur .Nun ĝi leviĝas antaŭ ni — la ,,Pompeji de l'Mezepok0“ —_— alte sur monteto; ĝiaj fortika murojbasti0n0j kaj tur0j venkonte eldiras al ni sianstonan saluton. Kaj super ĝi la plej blua ĉielo kaj18 plej radianta suno, kiujn vi povus imagi.

(fu denove priskribi la urbeton? Tion jam suiiĉe
faris la Kongreslibro kaj la sabata numero de E.T.

1 nur atentigas pri la neordinara kontrast0, kiun
prezentis la antikva urbeto, apenaŭ tuŝita de l' mo-derna tempo, kaj tiuj ĉi du mii fremduloj venintaj
P€r p1ej modernaj traiikiloj el kvardek land0j dela vasta mondo, uzantaj por sia interkompreniĝo laple1 modernan lingvan i1on: la internacian lingvonEsperanto.

Oni ne satvidas la multajn interesaĵojn; ĉiuminutealia perspektivo ĉarmigas la okulon. Tamen fine
T bedaurinde tro frue — ekestas la hor0 de\ adiaŭo.
urbŝnal? vagonaro, ,,_hejmen veturante“ (la kongres-
ni

VOlliS egigrs al_v1 nejmo por via ,,GrandaSemajno“),
en nia kuonstati, kiom da nacioj estts reprezentitaj

0 unu
bPŝ0. AJen la rezultato: du germanmoj kajp

_ rio,_ cehoslovakiano, estonino, finlandano,1tai0, 1ug0s!ŜV*Ŝ"m0, polo kaj rumano.pp suime internacia Societo kiu vigle inter—bab1l1s en nia Esperanto. ,

Subite iu el ni faris
..

]a bke Clu ekpar0lu en sia pr
onhumoran WWWW

. WW gepatra lingvo. Jenlde ““ temp0 ma kupeo estis alil0rmiĝinta en““ Babekm- n3ChreCk1tch. Schrecklichi“ ekkriisunu de la_germanaj fraŭlinoj kaj fingre iermis siajnorel0jn, kiam ŝi aŭdis denove la ,,karan lingvon“.ecllaurmde ia rnond0 iaras la malon; ĝi fermas la
$€lf0im k1a_rn ni parolas Esperanton, kaj ĝi VaStP
} ermas 1l1n, tamen ne _komprenante, kiam ĝiMMM i0_n fremdan uacian lingvon.

.
3caj sed je kelkaj agrablaj impresoj pli riĉajm malfruvespere

0ngresurbon.
reatingis nian ,,hejmon“ —— la

Onklo Serena.

Adrcsaro? 1a aliĝintoj por la XV-a Universala Kongreso de
Sp. havebla en la kongresa vendejo (apud la vestejoj.)

Prezo 25000 gmk.

H. Fischer, grandindustriisto.

Frans 80hoofs, Aniwerpen
P. V. Medem, bank- kaj fabrik—
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N'0 151 a

6. 8. 1923 |

Dua Laborkunsido.
La dua Laborkunsido komenciĝis, sub prezido de

Prof. D-ro Dietterle, per diskut0, ĉu entute g1 okazu
aŭ ne, ĉar ia disponigita ĉambro ne povis enteni
la partoprenemulojn.

_ . _ ' '

Preskaŭ duonan horon om d1skut1s pn tio.
0ni decidis ke la kunsido tamen okazu.

Poste oni aŭdis diversajn dezir0jn pri ia jarlibro
de U.E.A.

v _ _

S-ro Stettler komunikas ke ankau kelkaj tagoj
dronis oiicisto de U.E.A., s—ro Hurnbel. ĵ Komumkas
elekton de du nonoraj' membroj, inter iii D-ro Privat,
Esperantisto jam de 20 jaroj, k0m1tatano de U.E.A.
de 10 jaroj, memorigas ke s-roJak0b laboras de lO
jaroj ĉe U.E.A. Esprimas al lll la dankon de U.E.A.

S—ro Privat raportas pri la Konferenco deVenezia
kaj ĝiaj rilatoj ai U.E.A.

'S-o Jakob atentigas ke la Fo1ro' de Frankfurt
'eldonis la raporton pri Venezia en lingvoj germana
kaj Esperanta, kaj ke ĝi estas aĉatebla en la kon-
gresejo.

.S—ro Page raportas pri Centra Kormitato.
Laŭ propono de s—o v. Frenckellla Prezidanto

iermas la kunsidon, prokrastante kelkajn raportojn
ĝis niorgaŭ.

Fine

Kunsido 'dc h ch. p. Kom.
Komcrca Lingvo.

Tuj post mallonga neoficiala kaj klariga priparoio
de la foiristoj okazis la kunsido de la Federacianoj.
*ar el la estraro nur unu persono ĉeestis kaj speci-

alaj preparoj ne estas iaritaj, oniproponis prokrastig0n
de la priparolo de la programpunktoj. Propono
re0rganizi la ttttan laboron komercan kaj koncentrigi
ĝin al 1a redakcio de “Internacia K0merco“ en kon—
stanta.kontakto al la iederacio estas akceptita. La
taskoj de 1a iederacio ne ŝanĝas per tio. Oni intencas
so1e garantii, ke la kunlaborantoj-tederacianoj kaj
nemembroj de la federacio povos kolektiĝi je la
centro kaj esti varbata por la federacio.

D-ro Vogt, bankisto de Stuttgart poste ĝaris mal—
iongan referaton pri la probiemo de la ()ekbanko
Esperantista. Detalaj artikoloj sekvos dum la venonta
tempo en la Esp. gazetaro. S-ro Hohn, Luksem-
burgano,iaristre aŭdindajn rimarkojn pri la adapto de
Esperanto en ia kodistiko.

Post klarigoj de pluraj personoj tre aktivaj D—ro
Vogt atentigis al la toira laboro en Frankiurt a.M.
kaj speciale al la broŝuro ĵus aperigita de la foir—
oficejo kaj enhavanta la raporton pri la konferenco
en Venezia dulingve. Je la l2 h. la kunsido estas
fermita.

Detalaj raportoj pri ambaŭ kunvenoj sekvosen
venontaj numeroj de '*ET“ res 've “lnternacia
Komerco“.

mmmmmmmmdc uomcrnnot;
ĴaŭdonAposttagmeze okazis en la kunsidejo de la

Komerca Cambro sub la prezido de s-ro redaktoro
R. Kreuz de “Internacia K0merc0“j unua demonstracio
praktika dum niaj kongresoj. Ueestis preskaŭ 200
personoj. NomeA de la K0merca Ĉambro la vic—
prezidanto de 1a Cambro akompanite de la stndiko,
bonvenigis la eeestantaron per kelkaj _Esp. vortoj
kaj aldonis, ke la Ĉambro kiel antage tiel ankau en
estonto kiel p1ej ebIe iavoros Esperanton. lĵost
enkondukaj vortoj paroladis: s—o v. Frenckell, gen.
konsulo de Finlando pri ,,Tasko de_la bankoj en la
internacia sfero“ kaj s—ro H. Fischer, grandindustrnsm
el Bucareŝti pri “La lndustrio de Rumanujo“, krome
s-ro Pillhoier pri “Komercaj Delegttoj“. Du oraioroj
anonciĝintaj ne povis veni. S-ro Merchant—Sheii1eld
estas operaciigita, s'ro v. Medem—Ko_w_no pro _subne
plenumotaj negocaj aferoj estas halttgtta en L1tovi_o.
La paroladoj kaŭzis tre viglan diskuton kaj rnontrrs,
ke la eksperimento estas salutata de seriozaj propa-
gandistoj en lakomerca siero. Oni esprimis la deziron,
ke dum la venontaj kongresoj _oni aranĝu simrlan
demonstracion kun diskutado.

Ĉefredaktoro: Teo /ung.
Redaktoro: Poberf Kreuz.
Redakciai kunlaborantoi:

Zanom' tliteraruro)
MBulin, L K.

burgh, Horrem, Kaunas, Paris, Warszawae ..

5-a Kongresa Numero. .

Redakcio: Administracio:
(Preclza poŝtadreso)

Esperanto Triumionta
Horrem bei K6ln, Germanl a ndo.

Tanfon
vldu sur speciala fo'vio. klu estas aldon—
ata al ĉiu specimena kai unua numerode nova abono.

Grava korekto.
Pof evlto de malkompreno._

Oni iniormas nin:
La bulgara registaro komisiis la ĝeneral—konsulon

s-on Kauiman el Dresden viziti la XV-an Kongreson.

Bankisto D—ro Anton Vogt
Vicprezidanto de Germana Esperanto Asocio.

S-o Kauimann, konstatinte la gravecon de la
Esperanto-kongresoj kaj la dezirojn, se iel eble,
aranĝi la XV-an en Soiia, telegratis sian raporton
aI la registar0 de Bulgarujo kaj malavare promesis
apogi la kongres-aranĝojn per tre granda helpo,
kondiĉe, ke kongreso estos ebla en Soiia. La
invito de la kongreso al Soiia do ne jam okazis,
sed la elekto de Soiia estas atendota. l.H. Kr.

Kongreso en warszawa.
Al la komunik0 sendita al ni de la Fed. d. Esp.

Societoj en Polujo ni ricevis proteston de s-o Eszig—
man-Warszawa, delegito de Pola Esperanto Societ0,
kiu sciigas nin, ke nek la Federacio de Esp. Soc.
en Polujo, nek la Societo ,,Laboro“ estas rajtigataj
inviti kongreson aŭ rezigni pri ĝia aranĝo. Laŭ
la iniormo ta nura organizo en Polujo estas Poia
Esperanio Societo, kiu ankaŭ decioos pri tia aiero.

Konsiderante la senpartiecon de ,,ET“ kaj nepovante kon-
troli la kontraŭstarajn iniormojn. ni lojale presas la protest0n
al ni donitan.

thdo! ttt urhal lnsHmml kai fabrikeioL
l) Vizito al la urba Gasfabrikejo:

Mardon, 7. aŭg., precize je 2 h. p. m. Renkon—
tejo: Kongresejo, ĝardeneto antau la restoracio.

2) Vizito al la Akvopurigejo Niirnberg—
Sudo:
Mardon, 7. aŭg., precize je 2.30 h. p. m. Ren-
kontejo: Kongresejo, antaŭ la enirejo en la
Kongresejon.

3) Vizito al Fajrobrigadejo okcidenta:
Mardon, 7. aŭg., precize je 2.30 h. p. m. Ren—
kontejo: Kongresejo, antaŭ la enirejo en la
Kongresejon.

4) Vizito al Maschineniabrik Augsburg—
Nŭrnberg:
Mardon, 7. aŭg., precize je l.l5 h. Renkontejo:
ĝardeneto antaŭ la restoracio (Kongresejo).

0ni tuj enskribu sin en la listojn, kiujn ni devas
sendi ai ia urbo.

LOKA KONGRESA KOMlTATO
PiIlhoier.

Se vi ne jam estas abonanto,

obonu B.T.
ankorau dum la Kongrcso.
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lntemaci'a Varborso

kunvcnis sabate la 4. aŭg. en ĉambro 18 (iakkunsid—
ejo), eeestis l4 komercistoj el 7 landoj,, kiuj inter-
rllatis pri interŝanĝo de diversaj komercajoj.

La preZidanto s—o Henriko Fischer, grandindustri—
isto e1 Bucureŝti, parolis pri la celoj de tiu ĉi varbqg0
kaj klarigis, ke ĝi estas tute reala, peresperanta
entrepreno, kiu celas faciligi la interŝanĝon tutmondan
de komercaĵ0j.

('iu iirmao intencanta aligi al la ,,internacia
Varborso“ povas sendl sian plenan adreson kun
listo de siaj komercaĵoj kaj estas tute senpage akcept-
ata kaj publikigata en ,,lnt. Komerco“.,u'is tirmaj
kondiĉoj estas akceptataj en la regularo, la vendant0
pagas procentaĵon da 1 procento. La sidejo de la
varborso estas en London, la sekretariejo en Bucu— '

reŝti, Rumanujo, Alea Suter l7. Dum la kunsido
diversaj interŝanĝoj estas iaritaj.

K0mercistoj-Esperantistoj aligu tuj!
Horn.

Raporto nn la vlrlna kunveno.
Vendredon, 23. aŭg. okazis Virina Kunveno, aranĝita de

s-ino Wollter-Piister, kiu komence emiazis la iakton, ke por vir-
inoj en tiuj ĉi malieliĉaj tempoj nnn aiero superas ĉiujn,aliajn
——— la atingo de ia paco, Elektiŝis s-ino Supichova ei t,'eIioslo-
vakio kiel prezidantino. Tiu petis s-inon lsbriicker el Neder-
lando trakti la temon ,,l.a tasko de la virinoj por la paco“.
S—ino lsbriicker diris,,ke oite ŝi demandis sin, kiel oni devas
batali por la paco! (_Tu ĉiuj ne jam komprenas, kela paco estas
dezirinda? .\i koniesis, ke antat't laAmilito ŝi ne aniĝis al mov—
ado por gajni la virinajn rajtojn. .\"i tiam opiniis, ke la viroj
suiiĥe bone sciis gvidi la aferojn. Kiam venis la milito ŝanĝ-
iĝis ŝia opinio. S—mo lsbriicker asertis, ke pri ia milito ni ĉiuj
estas kulpaj ne iu aparta nacio. Ni bazas nin sur maljustaj
princip0j. Amo por ia paco estas bona, sed estas multe pli b0na
amo por ĥiu lando. Kion povas iari la virinoj, por forigi la mal-
justajojn de la lastaj dek jaroj? Kun la rajtoj venas ankaŭ
la devoj. Certe inter la devoj estas unu havigi la pacon. Ni ne
devus diri, ke ni povas nenion iari. Kion ni volas, ni povas.
Kion ni profunde deziras, alvenos. Ni nur bezonas la konlidon.
La malbono estas ĥiam bone organizata; ni egale bone devas
organizi la bonon.

Tri aier0jn la virinoj povas iari:
l. Plibonigi la publikan opinion.
2. Eduki la inianojn pri vastaj intertrataj ideoj.
ŝi. Okupi posten0jn en komunumaj korporacioj.

S-ino lsbriicker paroiis pri la Nederlanda komitato ,,Virinoj,
kion vi iaras“ kaj instigis la virinojn el ĉiuj landoj starigi
similajn komitatojn. Al la prezidantino de la nederlanda komi—
tato oni decidis sendi .telegramon de kuns€nto. Sekvis tre
interesplena diskuto, ai kiu kontribuis gesinjoroj el diversaj
landoj. Oni emtazis la necesecon eduki la intanojn hejme kaj
en la lernejoj al bonaj, homamaj ideoj, el kiu sekvos, ke,ili,iar—
iŝ'owacamantoj. Oni esprimis sian konvinkon, ke periorto
neniam ion gajnas, rnale ĉiam multe malhelpas. Oni proponis,
ke oni sciigu la virojn, ke la virin0j tute ne deziras per la milito
esti Girmataj, ĉar ili bone scias, ke la milito neniei estas ŝirmilo

REZOLUCIO.
Ni partoprenantoj de, la virina kunveno de la XV-a Esp.

Kongreso en Nurnberg tre bone scias, ke ni ne povas eduki
niajn intanojn en la sentoj de bomaramo kaj internacia solidar-
eco, se la oticiala edukado en 1a lernejoj ĉintage kontraŭ-
diras _nin.

Do, ni invitas i-iujn virin0jn iorte kaj konstante agadi f-e

siaj registaroj, ke oni ŝanĝu la programojn en la lernejo kaj
iarign ilin konformaj at ia homarirateco kaj homaramo.

Julie Snpichova,
prez. de la virina kunveno.

RAPORTO
pri la fakkunsido de la Katolikoj okaze de la
XV—a, la 3. Aug. l923 je la 3 h. posttagmeze.

S- m Sche n d ele r — Nederlando, anstataŭante
pastron Stahl, maliermas la kunvenon, sa1utas la
ĉeestantojn kaj sciigas la program0n. Li deklaras,

'ke la kunveno estas tute neŭtrala, kvankam la unua
punkto de 1a tagordo estas reierato de s-o R. M.
Frey, Wien pri la revigliĝo de l.K.U.E. S-o Frey
precipe pritraktas la agadmanieron de la Katolikaj
Esperantistoj en Wien kaj rakontas, kiel oni en Wien
uzas la gazetaron. Prelato Giesswein gojas pri la
bonaj spertoj de 1a Katolikaj Esperantistojen Wien
kaj diras, ke en sia lando, Hungarujo, 1a aiero estas
tute alia. Poste ii tuŝas la antaŭjuĝojn de multaj
katolikaj rondoj kontraŭ Esperanto. La katolikismo
estas la vera interna ideo de Esperanto Terure
estas, diras la prelato, ke oite la katolika gazetaro
ne komprenas la paciiistan ideon de Esperanto.
S-o Schendeler instigas la ĉeestantaron, vigle kaj
k0nstante gajni la gazetaron. S-o Maĉernis, Litov—
ujo, rak0ntas, ke la episkopoj en lia patroland0
iavoras la IK-movadon kaj eĉ lernis Esperanton. Ni
katolikoj bezonas nur unu internacian organizajon.
S—o Frey bedaŭras, ke la eldonadode ,,Espero
Katolika“ devis ĉesi pro manko ,de4f mono. S—oj
Schendeler kaj Knopi proponas jenan rezolucion,
sambone akcepteblan p0r anoj de lKA kaj L K.U.E.
“La tutmonda garetaro Katolika helpu la disvastiĝon
de Esperanto inter la Katolikoj“. Gi estas unuanime
akceptata. S-o Schendeler konstatas, ke depost la
kongreso en Nijmegen ekzistas paco inter I.K.U.E.
kaj lKa. Laŭ deziro de eklezia konsilisto Becker,
Breslaŭ s—o Schendeler donas mallongan koncizan
raporton pri la ĵus iininta kongreso de l.K.U.E.
S-o Becker invitas la germanajn ĉeestantojn aliĝi
ia Germanan Ligon de Kat. Esperantistoj. S—o Brucks
el Berlin raportis pri siaj spertoj en la varbado por
Esperanto en Kat. rondoj kaj montras praktikajn

mde Reichenherg
Lameĝe deviga teksto germaniingva: Verlag und Druck (Eldonejo

Bporonto Trluotfonta
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A Alfred Richter-Anschii;tz
('eiaktoro ĉe la Unuigitaj Urb0teatroj en Chemnitz
ludonte la rolon de Natan en ,,Natan 1a Saĝulo“.

lllllttttttttttttttttlittttlt|ttttll|tttittttttttttll|llttlllt|t|lltlllllllllllllllllllllllllltltltttlltttttllllllllllltltltltltittllllltltllltlatt

vojojn. Sinjoro ei Stuttgart priparolasAaljan mani—
eron de propagando. S-o Benetka, Cehos1ovakio
rakontas pri la diversaj malfactlajoj kaj bedaŭras
la disiĝon inter la katolikaj Esperantistoj. S—o Frey
denove atentigas ke nun ja regas paco interIKA
kaj l.K.U.E. S-o Schendeler dankas ĉiujn ĉeestantojn
kaj iermas la kunsidon je 13 5 h. W. KnOpi.

oka Kotouka Esperontoftongreĵo
oo Numberg, 29. |ullo gis 2. aug.

La Oka Katolika Esperanto-Kongreso, kiu okazis
precize antaŭ la Dekkvina Universa1a Esperanto-
K0ngreso, bone sukcesis. 'Partoprenis ĉirkaŭ 299
personoj el 9 diversaj land0j La 28. julio jam
mu1taj alvenis kaj ĉeestis Ia interkonatiĝan kun—
venon, kiun soienigis per bonvenparolado Kap1ano
Stahl el Nŭrnberg, per siaj entuziasmaj vortoj
prelato Giesswein kaj proi. D-ro Ledermann kaj
per kantado kaj muziko operkantisto Dobelmann,
t—ino Baumler, s—ro Ken1ing (vioiono), i-ino Anny
Gl0ss (iortepiano) kaj s-roj Hasselbacher, Dillmann,
Meier kaj Reusz (kvartedo). Dimanĉon 29. julio
okazis solena meso, celebrita de Monsinjoro Giess-
wein kaj posttagmeze la malierma kunveno dum kiu
alvenis la apostola beno de la PapotzMoŝt0 kaj la
beno kun bondeziraj vortoj de Lia ĉeiepiskopa Moŝto
D-r0 von Hauck el Bamberg kaj de la apostola
nuncio Pacelli el Miinchen.

Alparolis la gekongresanojn Lia paroĥestra Moŝto
Thomann kiel anstataŭanto de la ĉeiepiskopa Moŝt0,
pers0ne pro ia sacerdotigo ne povis eeesti,
poste s—ro urbestrafano Eder kiel delegito
de la urbestraro, *Sinjorin0 Ullrich kiel de1egitino
de Ligo de Katolikaj Virinoj, s-ro redaktoro
Bott je la nomo?“? de la Katoltka gazeto ,,Bayrische
Volkszeitung (Bavara Popolgazeto) kaj de la popolligo
de la katolika Germanujo, s-ro Edelmann je la nomo
de la Katolikaj akademianoj kaj s-ro Meiberger por
la Niirnberg'a kaj germana Katolika komercistaro.
Poste salutis la Kongreson ukraina Studento el
Praha, D-ro Ledermann ei Niirnberg kaj s-ro Roelois
el Nederlando kiel delegito de la Katolika Neder-
landa laboristaro kaj ano de la nederlanda komitato
por iniani1egado.

Lund0n, 30. julio. D-ro eklezia konsilanto Becker
el Breslau celebris la Sanktan Meson pol la morF
intaj gesamiaeanoj kun prediko kaj poste okazis la
unua laborkunsido. Vespere belega koncerto kun-
venigis la gekongresanojn post pr0menado tra la
urbo gvidata de s-ro Ehard. Krom la ,,Kyrie“ el
la Meso de Schubert la St *bat Mat'er de Pergolese,
kaj,la ,,Laudate'

Dominuiŝf'
kaj ,,Magniticat“ de

Mozart, la kantistoj aŭdigis““ riojn ,,Edziĝo de Figaro“
kaj ,,il re pastore“ de Moiart en Esperanto traduk-
itajn, per kiuj ĉiuj ĉeestantoj admiris la belsonecon
de nia lingvo. Koncerton de Pietro Nardini kaj
,,Tri muzikaĵojn“ de Max “Reger majstre ludis per
la violono kun—epiana akompano s-r0 Kari Schifier,
kaj kvartedo de la Niirnberŝg'a-Fŭrth'a Solista Kant-
unuiĝo iermis nnn sol:non vesperon per _,,Se donas
Di' al vi iavoron“ de J. P. Gotthardt, “

f

Ĵaŭdon, 31.— julio post,1a dua laborkunsido Ia
Kongresonoj vizitis la ĝermanan muzeon, en kiu
D—ro A. Halbedl el Grazf esperanten tradukis la
germanlingvajnĵ'klarigojn de la gvidanto.
“La tutan tagon de la l. aŭgusto la _Kongres—

pastoprenantoj Ĵpasis en Bamberg _por v1zttt Lran
ĉeiepiskopan Moŝton en lia restadejo _kajVadmjri ia
belegajn preĝejojn kai pentrindajn ĉtrkauajojn de
tiu bela urbo.

per kiu la ioirvizitontoj

Preso de la Kongresnumeroj: Lauer ĉ Brehm, Nŭrnberg.

6. ougusto 1923

Post la tria laborkunsido en kiu okazis la ĝene-
rala kunveno de 1a Internacia Katolika Unuiĝo.
Esperantista la kongreso finiĝis kun laŭdvortoj a1
la Loka Organiza Komitato en Nŭrnberg kiu tiom
mirinde kaj kontentige plenumis sian maliacilan,
gravan, penplenan taskon.

Gravai sukcesoi!
Kiel ni 1egis el prospekto disdonita dum la kon-

greso, post ne longe aperos Eperanto-traduko de unu
el la plej aktua1aj libroj lasttempaj “Eŭropo ĉe la
Abismo“ de Francesco Nitti, iama ministrara prezid-
anto itala. La originalo estas jam tradukita en 23
div. nacilingvojn*).

_

Pro nia neŭtra1eco ne povante pritrakti la politikan
enhavon de la llbro ni tamen atentigas al la rimark4
inda iakto, ke evidente pltgrandigas la aro de entre-
prenoj praktike uzantaj Esperanton. La eldonejo
estas Frankfurter Societats-Druckerei G m. b. H.,
Abteilung Buchverlag, Frankiurt a. M., kiu v0lonte
iniormas pri detaloj. — Ni aldonas, ke 1a eldonejo
ankaŭ eldonas la Frankiurter Zeitung (Gazeto de
Frankiurl) unu el 13 plej gravaj komercaj gazetoj
ne nur en Germanujo, sed eble ankaŭ sur la tuta
eŭropa kontinento. 'La intereso de tiu entrepreno
al Esperanto vidlgas esperigan perspektivon.

_ _
'ĵ) La verkinto de la originalo Fr. Nitii skrib0s laŭ propra

tnictato apartan antaŭparoion p0r tiu—ĉi eldon0.

Konlereneo de venezla.
Oni submetis al ni jus eldonitan broŝuron de la

Foiroiicejo de la Internaciaj Foiroj de Frankiurt a. M.
titoltta: “Pri la solvo de l'problemo de internacia
helplingvo por komerco kaj tratiko“. La graiike bonege
kaj moderne aranĝita libro enhavas la raporton pri
la _konierenco de Venezia en germana ftraduko kaj
esperanta originalo. Bonega antaŭparolo de la kompil—
into s-ro R. Kreuz, Frankiurt a. M. (nun redaktoro de
ET) igas la libron treege taŭga propagandi10 al,
komercistoj. La llbro estas havebia en la vendejo
de E'F. La prezo speciale por eksterlandanoj estas
tre mo 'era, kio ebligas, ke ĉiu serioza propagandisto
havigu ĝin al si. —— Atentate estu ĉi-tiuokaze al la
disdonita de la ioiroiicejo numero de “Der Bund“
la ioira organo, al kies ĉeiartikolo specia1e por la
kongresanoj, estas aldonita traduko en Esperanto.
Kiu ankoraŭ ne posedas ĝin, liavigu al si ekzempleron
en la stando apud la vestejoj.

Kristana Esperanusta ngo.
La Uenerala Kunsido iiksita je la 6-a de Aŭgusto

matene devas , esti prokrastatarpro majheper kelkaj
partoprenontoj. Gi okazos je mardo, la 7-an de
Aŭgusto, posttagmeze je la 3-a. Povas partopreni
nunaj kaj estontaj anoj. Kunvenejo: ĉambro 16.

, iillllttttllllllllltttllltltlllllllli|ltllllltlllltlHliitilll

Mardo, la 6-an de aŭgusto de la 12—l3O b.
en, ĉambr0 38 unua etaĝo

P A R () L A D 0de s-ro DREZEN, Rusujo, pri:
La nuntempa stato de la ekonomio en la hodiaŭa Rusujo.
Ĉiuj gekongresanoj estas kore invitataj. La parolado

estas interesa kaj aŭdinda.
llllllllllllttttttttttttltilltttltllllllllllllllllllllllllllllllttttltllllllll|tttttttttttttttttttttttttllllllllttllllllllllttllllllll|llllllllttiilllltttttttlltlllltttilltllltlliltlt:

__________________________________—-———
kaj Presejo): T.8zH. Jung, Horrem bei Koln. Verantwortlicher Schriitleiter (Respondeca Redaktoro): Teo Jung.

Antaŭmendu la humorplenan libron

Maks kaj Moric de Busch
la iama germana humorista p0eto kaj genia

ilustrist0 en Esperantot
Braun 85 Schneider, Mŭnchen I

Eldonejo de “Fliegende Blatter“.

\lllllllllllllllllllllllll

Ni serĉas KunIaborantoin en
E tuta mondo

Korespondo en germana aŭ Esperanta lingvoj.,

Spar- u. credit-AktiengeseIIschat't
nouhmisslelle Bernn s. \l. 41.

Ĵus aperis granda serioza Esperanta Libro

,,lil0Vil Almanaho“
kiu estas senpage donata al ĉiuj abonantoj de ,,Litova,

Stelo“. Abonoj estas akceptataj en

Kongresa Akceptejo.
* o

{ —— —

ĈBhOSl0V3klO 0kazos tuj post la kongreso de la 11-19. augusto 1928.
Rapida kaj agrabia vojaĝo de Nŭrnberg-Dresden—Zittau al Reichenberg aŭ de Nŭrnberg-Eger-Karlsbad
al Reichenberg. Foiraj legitimacioj haveblaj ee $c"ENKER a C0" Sandsuasso 24,

ricevos 750/0
_ . _

Esperantistoj akceptos kaj gvtdos 1a kongresanojn.
rabaton al la vizotakso, el bonvalutaj iandoj 250;0

mm


